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TYBOX 1117

2 x 1,5V LR03 - AAA Alkaline

2 A max., 230V~  (Type 1.C)

°C -10°C / +40°C

80 x 104 x 35 mm

IP 30

Température d’essai à la bille : 75°C (Boîtier), 100°C (Bornier)
Verwekingspunt aan kogelmethode: 75°C (Behuizing), 100°C 
(Aansluitklem)
Temperatur Kugeldruckprüfung:  75°C (Gehäuse), 
100°C (Klemmleiste)
Temperatura di prova della sfera: 75°C (Scatola),  
100°C (morsettiera)
Ball test temperature: 75°C (Unit), 100°C (Terminal)

Tension assignée de choc : 2500V / Toegekende 
stootspanning: 2500 V / Bemessungsstoßspannung: 2500 V / 
Tensione nominale di resistenza alla sovratensione: 2500 V / 
Rated impulse withstand voltage: 2500V

FR   Guide de démarrage rapide
NL   Snelstartgids
DE   Schnellstartanleitung
IT   Guida rapida

EN   Quick start guide

 Commande du circulateur / Bediening 
circulatiepomp / Steuerung der Umwälzpumpe / 
Comando del circolatore / Circulator control

 Commande de l’entrée thermostat / 
Bediening thermostaatingang / Steuerung des 
Thermostateingangs / Comando dell’ingresso 
termostato / Thermostat input control

Programmation 7 jours ( ) ou 1 jour ( ) / Programmering 7 dagen ( ) 
of 1 dag ( ) / 7-Tage () oder 1-Tag ( ) Programmierung ( ) / 
Programmazione settimanale ( ) o giornaliera ( ) /  
7 day ( ) or 1 day ( ) programming

Power supply
230V

Power supply
230V

 Molette de réglage / Verstelwiel / Stellrad / 
Rotella di regolazione / Selector knob

 Profil du programme / Programmaprofiel / 
Programm / Profilo del programma / Program 
profile

 Température / Temperatuur / Temperatur / 
Temperatura / Temperature 

 Jour (1=Lun) / Dag (1=Ma) / Tag (1=Mo) / Giorno 
(1=Lun) / Day (1=Mon)

 Heure / Uur / Uhrzeit / Ora / Time
 

 Consigne en cours / Huidige gewenste 
kamertemperatuur / Aktueller Sollwert / Valore di 
set-point in corso / Current set-point

 Informations / Informatie / Informationen / 
Informazioni  / Information

  Piles basses / Lage batterijspanning / Batterien 
schwach / Batterie scariche / low batteries

  Mode Arrêt / Uit-modus / Ausschalt-Modus / 
Modalità Arresto / Shutdown mode

  Mode Absence / Afwezigheidsmodus / 
Abwesenheitsbetrieb / Modalità Assenza / 
Absence mode

 Mode Manuel / Manuele modus / Manueller 
Modus / Modalità Manuale  / Manual mode

AUTO  Suit la programmation / Volgt de 
programmering / Folgt der Programmierung / 
Segue la programmazione

   Réglage date et heure / Instelling datum en 
uur / Einstellen Datum und Uhrzeit /  Impostazione 
data e ora  / Date and time settings

PROG  Programmation / Programmering / 
Programmierung / Programmazione / Programming

  Réglage des températures de consigne / 
Regeling van de gewenste kamertemperaturen / 
Einstellung der Solltemperaturen / Impostazione 
delle temperature di set-point / Adjusting 
temperature settings

  Confort / Comfort / Komfort / Comfort/ 
Comfort

  Economie / Energiebesparing /  
Kostenersparnis / Risparmio / Economy 
 

  Hors-gel / Vorstvrij / Frostschutz / Antigelo / 
Frost Protection
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FR  ❶ Tournez la molette sur .
❷->⓫ Réglez la date, puis l’heure par + ou -, 
puis validez par OK et passez au réglage suivant. 
⓬ Pour sortir du mode, tournez la molette.

NL  ❶ Draai het verstelwiel naar .
❷->⓫ Stel de datum en daarna het uur in 
via + of -, bevestig dan met OK en ga naar de 
volgende instelling.
⓬ Draai aan het verstelwiel om de modus te 
verlaten.

DE ❶ Setzen Sie den Drehknopf auf .
❷->⓫ Stellen Sie das Datum, dann die Uhrzeit 
mit + oder - ein, bestätigen Sie dann mit OK und 
gehen Sie zur nächsten Einstellung.
⓬ Um den Modus zu verlassen, drehen Sie den 
Drehknopf.

IT  ❶ Girare la rotella su .
❷->⓫ Impostare la data, poi l’ora con + o -, poi 
confermare con OK e passare all’impostazione 
successiva. 
⓬ Per uscire dalla modalità, girare la rotella.

EN  ❶ Turn the knob to .
❷->⓫ Set the date, then the time with + or -,
then confirm with OK and move on to the next 
setting.
⓬ To exit the mode, turn the knob.

2. Description / Omschrijving / Produktbeschreibung / Descrizione / Description

C
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3. Date et heure / Datum en uur / Datum und Uhrzeit /  
Data e ora / Date and time

4. Réglage des consignes / Instelling van de gewenste 
kamertemperaturen / Einstellung der Sollwerte / Regolazione dei 
valori di set-point  / Set point settings
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FR  ❶ Tournez la molette sur  . 
❷->❼ Réglez la température par + ou -, puis 
validez par OK et passez au réglage suivant 
(Confort -> Economie -> Hors-gel). 
❽ Pour sortir du mode, tournez la molette.

NL  ❶ Draai het verstelwiel naar  .
❷->❼ Stel de temperatuur in via + of -, bevestig 
dan met OK en ga naar de volgende instelling
(Comfort -> Energiebesparing -> Vorstvrij).
❽ Draai aan het verstelwiel om de modus te 
verlaten.

DE  ❶ Setzen Sie den Drehknopf auf . 
❷->❼ Stellen Sie die Temperatur mit + oder - 
ein, bestätigen Sie dann mit OK und gehen Sie 
zur nächsten Einstellung (Komfort -> Economy -> 
Frostschutz). 

❽ Um den Modus zu verlassen, drehen Sie den 
Drehknopf.

IT  ❶ Girare la rotella su  . 
❷->❼ Impostare la temperatura con + o -, poi 
confermare con OK e passare all’impostazione 
successiva (Comfort -> Risparmio -> Antigelo). 
❽ Per uscire dalla modalità, girare la rotella.

EN  ❶ Turn the knob to  .
❷->❼ Set the temperature with + or -, then
confirm with OK and move on to the next setting
(Comfort -> Economy -> Frost Protection).
❽ To exit the mode, turn the knob.

J
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5. Programmation / Programmering / Programmierung / Programmazione / Programming

6. Plus d’informations / Meer informatie / Mehr Informationen / Maggiori informazioni / More information

FR NL DE IT EN PROG x7 PROG x1

P1

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00
Lundi  -> Dimanche Maandag -> Zondag Montag -> Sonntag Lunedì  -> Domenica Monday  -> Sunday 4 4

P2

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Lundi  -> Vendredi

+

Samedi, Dimanche

Maandag -> Vrijdag
+

Zaterdag, Zondag

Montag -> Freitag

+

Samstag, Sonntag

Lunedì  -> Venerdì

+

Sabato, Domenica

Monday  -> Friday

+

Saturday, Sunday

4

P3

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Lundi  -> Vendredi

+

Samedi, Dimanche

Maandag -> Vrijdag
+

Zaterdag, Zondag

Montag -> Freitag

+

Samstag, Sonntag

Lunedì  -> Venerdì

+

Sabato, Domenica

Monday  -> Friday

+

Saturday, Sunday

4

P4

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Lundi, Mardi, Jeudi, 
Vendredi

+

Mercredi, Samedi, 
Dimanche

Maandag, Dinsdag,
Donderdag, Vrijdag

+

Woensdag, Zaterdag, 
Zondag

Montag, Dienstag, 
Donnerstag, Freitag

+

Mitt woch, Samstag, 
Sonntag

Lunedì, Martedì, 
Giovedì, Venerdì

+

Mercoledì, Sabato, 
Domenica

Monday, Tuesday, 
Thursday, Friday

+

Wednesday, 
Saturday, Sunday

4

P5

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Lundi  -> Dimanche Maandag -> Zondag Montag -> Sonntag Lunedì  -> Domenica Monday  -> Sunday 4 4

5.1  Programmation rapide / Snelle programmering / Schnellprogrammierung / Programmazione rapida / Quick programming

5.2  Personnaliser un programme / Een programma aanpassen / Ein Programm individuell einstellen / Personalizzare un programma / Customising 
a program

FR   ❶ Tournez la molett e sur PROG.
❷ Choisissez la pré-programmation à appliquer 
(voir tableau) par appuis successifs sur + ou -. 
❸ Validez par OK.
❹ Pour sortir du mode, tournez la molett e.

NL   ❶ Draai het verstelwiel naar PROG.
❷ Kies de toe te passen voorprogrammering
(zie tabel) door achtereenvolgens op + of - te 
drukken. 
❸ Bevestig met OK.
❹ Draai het verstelwiel om de modus te verlaten.

DE   ❶ Setzen Sie den Drehknopf auf PROG. 
❷ Wählen Sie die anzuwendende 
Vorprogrammierung (siehe Tabelle), indem Sie 
nacheinander + oder - drücken. 
❸ Bestätigen Sie mit OK.
❹ Um den Modus zu verlassen, drehen Sie den 
Drehknopf.

IT ❶ Girare la rotella su PROG.
❷ Scegliere la pre-programmazione da applicare 
(vedi tabella) premendo successivamente su + o -. 
❸ Confermare con OK.
❹ Per uscire dalla modalità, girare la rotella.

EN   ❶ Turn the knob to PROG.
❷ Select the pre-programming to apply
(see table) by repeatedly pressing + or -. 
❸ Press OK to confi rm.
❹ To exit the mode, turn the knob.

EXIT
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FR Notice web détaillée : scannez le QR Code.
- Menus confi guration (ex : anticipation, correction T°, 
paramètres de régulation,…),
- Réglages et fonctions avancées,
- Utilisation (recopie des programmes),
- Aide...

NL    Gedetailleerde gebruiksaanwijzing online: scan de 
QR-code.
- Confi guratiemenu’s (bijv.: anticiperen, T° aanpassen, 
afstellingsparameters,…),
- Instellingen en geavanceerde functies,
- Gebruik (kopiëren van programma’s),
- Hulp ...

DE Detaillierte Web-Anleitung: Scannen Sie den QR-
Code.
- Konfi gurationsmenüs (z. B. Antizipation, T°-Korrektur, 
Regelparameter,...),

- Einstellungen und erweiterte Funktionen,
- Verwendung (Kopie der Programme),
- Hilfe...

IT Istruzioni web dett agliate: scansiona il codice QR.
- Menu di confi gurazione (es.: anticipazione, correzione 
della T°, parametri di impostazione,...),
- Impostazioni e funzioni avanzate
- Utilizzo (copia dei programmi),
- Aiuto...

EN   For detailed instructions: scan the QR code.
- Setup menus (e.g. optimisation, temp. correction, 
sett ings, etc.),
- Advanced sett ings and functions,
- Use (program copying),
- Help...

FR  Vous pouvez modifi er le profi l du programme appliqué à 
un jour (P1 à P5), en fonction de vos besoins. 

❶ Tournez la molett e sur PROG.
❷ Appuyez sur + ou - pour choisir le programme à modifi er. 

Validez par OK (❸).
❹ Appuyez sur OK pour choisir le jour à modifi er. 
❺ Composez votre programme en appuyant sur  pour 

les périodes d’économie, sur  pour les périodes de 
Confort. Validez par OK (❻) et passez au jour suivant. 

❼ Pour sortir du mode, tournez la molett e.

NL   Naargelang van uw behoeft en, kunt u het programma 
profi el, dat aan een dag toegepast is (P1 tot P5), wijzigen.
❶ Draai het verstelwiel naar PROG.
❷ Druk op + of - om het te wijzigen programma te kiezen.

Bevestig met OK (❸). 
❹ Druk op OK om de te wijzigen dag te kiezen. 
❺ Stel uw programma door op  voor de 

besparingsperiodes en  voor de Comfortperiodes te 
drukken. Bevestig met OK (❻).

❼ Draai het verstelwiel om de modus te verlaten.

DE Sie können das auf einen Tag angewendete 
Programmprofi l (P1 bis P5) nach Ihren Bedürfnissen 
ändern. 

❶ Setzen Sie den Drehknopf auf PROG.
❷ Drücken Sie + oder -, um das zu ändernde Programm 

auszuwählen. Bestätigen Sie mit OK (❸).
❹ Drücken Sie OK, um den zu ändernden Tag auszuwählen. 
❺ Stellen Sie Ihr Programm zusammen, indem Sie für 

Sparzeiten, für Komfortzeiten drücken.  Bestätigen Sie 
mit OK (❻) und fahren Sie mit dem nächsten Tag fort. 

❼ Um den Modus zu verlassen, drehen Sie den Drehknopf.

IT  È possibile modifi care il profi lo del programma applicato 
a un giorno (da P1 a P5), in base alle proprie esigenze. 

❶ Girare la rotella su PROG.
❷ Premere + o - per selezionare il programma da 

modifi care. Confermare con OK (❸).
❷ Premere OK per selezionare il giorno da modifi care. 
❺ Comporre il programma premendo  per i periodi 

Risparmio,  per i periodi Comfort. Confermare con OK 
(❻) e passare al giorno successivo. 

❼ Per uscire dalla modalità, girare la rotella.

EN   You can change the program profi le applied to a day (P1 
to P5), depending on your needs. 
❶ Turn the knob to PROG.
❷ Press + or - to select the program to modify.

Press OK to confi rm (❸).
❹ Press OK to select the day to modify. 
❺ Create your program by pressing on  for Economy 

periods, and on  for Comfort periods. 
Press OK to confi rm (❻).

❼ To exit the mode, turn the knob.

Accès aux menus de confi guration / Toegang 
tot de confi guratiemenu’s / Zugang zu den 
Konfi gurationsmenüs / Accesso ai menu di 
confi gurazione / Access to the setup menus
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~1,50 m

Mini 20 cm

PROG x 1

PROG x 7

NL 1 2 3
R C T

1 2 3
R C T

Th

Ø max. 1,5 mm²

OFF

ON

1. Installing the transmitter

1.1  Location
The thermostat can be wall-mounted in a room 
where the temperature is to be regulated from, 
at a recommended height of 1.5m and away from 
any heat sources (fireplace, direct sunlight, etc.) 
or draughts (window, door, etc.).
To avoid unwanted air movements that would 
distort the sensor measurement, the wire entry 
into the flush-mounted box must be plugged 
(mastic, glass wool, etc.).
IMPORTANT: Do not install the thermostat on a 
wall in contact with the outside or with an
unheated room (e.g. garage, etc.).

1.2  Mounting/Connection

❶ Switch off the power to your setup.

❷ Separate the box from its base.

❸ Connect and secure the base. Your Tybox 
must be connected with flexible or rigid cables 
with a maximum cross-section of 1.5 mm².

❹ Insert the batteries  
WARNING: make sure you insert the batteries 
facing the right way and that they are the right 
type (no lithium batteries).

❺ Toggle the switch to choose the programme 
type: weekly (A) or daily (B).

❻❼ Close and lock the box.

❽ Turn on the power to your setup.

 Thermostat input control  

 Circulator control

INSTALLATION
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EXIT

❶ Turn the dial to .

❷-> ❻ Set the day, month, year with + or -.

❼ Confirm with OK.

❽-> ❿ Set the hour then the minutes with + or -.

⓫ Confirm with OK.

⓬ To exit the mode, turn the dial.

2. Time and date setting



5

3. Configuring your device (Menu 1)

Menu 1-02 Programme duration
You can set programming by the hour, half hour, or quarter of an hour. 
 Default setting: 1 hour.

60 min.

30 min.

15 min.

Menu 1-03  Pre-heat activation/deactivation
Pre-heat means you can enjoy the Comfort temperature you want at the scheduled hour (see § “Pre-heat 
function”). 
 Default setting: Pre-heat off

Pre-heat off

Pre-heat on

Menu 1-08  Controlling the Comfort temperature
For hot water heaters with thermostatic valves, the Comfort temperature can be provided by adjusting the 
thermostat on each radiator. 
In AUTO mode, the device will show “Conf” during Comfort periods and will be set to constant heating. Only the 
Economy and Frost Protection temperatures are controlled by the Tybox. 
Default setting: Comfort temperature is controlled by the Tybox.

Comfort temperature controlled by Tybox

Comfort temperature controlled by each radiator

Menu 1-09 Anti-seize activation/deactivation
Anti-seize can be used outside heating periods to regularly start up the circulator/boiler/heatpump during off 
periods (5 minutes/week). 
Default setting: Anti-seize off

Anti-seize off

Anti-seize on

>5s
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EXIT

1

2
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❶ Turn the dial to , then press the 
i button for 5 seconds (❷).

❸ Press the 1 button.
To change the various settings, 
press the + or - buttons (❹), then 
press OK to confirm the change and 
go to the next setting (❺).

❻ To exit the mode, turn the dial.

Menu 1-03 does not appear if the Comfort 
temperature is controlled by each radiator 
(menu 1-08 = 1).

Menu 1-08 does not appear if pre-heat is 
active (1-03 = 1).
Choice 1 turns off pre-heat (1-03 = 0). In this 
case, menu 1-03 no longer comes up.
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4. Configuring your device (Menu 2)

Menu 2-01 Locking or unlocking the settings
This menu enables you to authorise or lock changes to the settings such as programming or setpoint temperatures. 
Locking only applies to settings entered via the Tybox. 
 Default setting: Changes allowed

Changes allowed

No changes to the programme. 
 Adjusting setpoint temperature settings.

Menu 2-02 Correcting the measured temperature
This menu is used to correct any difference you have notcied between the displayed temperature and the 
measured temperature. 
Example: If the temperature displayed by the device is 19°C and the measured temperature is 20°C, change to +1°C 
then confirm using OK. 
Default setting: 0°C

Adjusts from -5°C to 5°C,  
in increments of 0.1°C.

Menu 2-04 Temperature displayed in AUTO mode (setpoint or room)
Default setting: setpoint temperature displayed.

Displays
setpoint temperature

Displays
room temperature

Menu 2-05 12h/24h time format
Default setting: 24h

24 h

12 h

Menu 2-06 Automatic summer/winter changeover
Default setting: Automatic changeover

No automatic changeover

Automatic changeover

Adjustment in manual and Comfort mode 
limited to between 5°C and 22°C.
Economy setting limited to between 5°C 
and 19°C.
Frost protection setting limited to between 
5 and 11°C.

In order to change this setting, the unit 
must have been running for at least 2 hours 
beforehand.

In normal use, press the i button 
to check one or other of the temperatures. 

>5s
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EXIT

1

0

❶ Turn the dial to , then press the 
i button for 5 seconds (❷).

❸ Press the 2 button.
To change the various settings, 
press the + or - buttons (❹), then 
press OK to confirm the change and 
go to the next setting (❺).

❻ To exit the mode, turn the dial.
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Menu 2-07 Days until boiler/heat pump service reminder
Must be reset after every service.
Default setting: “---” (function off).

Adjustable "---" (function off) or from 1 to 365 days

Menu 2-08 Control time base
The control quality depends on parameters like the building’s insulation, the number of radiators or the flooring 
type. The “Tips” column in the following table will help you select the setting that is appropriate for your setup.   
Default setting: 15 minutes.

Choice of  
control type

Heater  
 type

Generator  
type Tips

15 minutes (2) Radiator Boiler/Heat pump (1) Increase the time base to extend generator 
run times and thus prevent starting up so 

often.30 minutes (2) Radiator 
Underfloor heating Boiler/Heat pump (1)

45 minutes (2) Underfloor heating Boiler/Heat pump (1)

Reduce the time base if you notice big 
differences in temperature.

60 minutes (2) Underfloor heating Heat pump (1)

All or nothing/
On-off

Radiator 
Underfloor heating Heat pump (1)

Only recommended if the PID control isn't 
satisfactory. 

Recommended hysteresis value: between 
0.4 and 1

Oven range 
heating

Hysteresis value: follow the value 
recommended by the range's manufacturer

(1) The control is fitted with anti-short cycle protection to suppress start or stop requests when they are too short.  
The anti-short cycle duration is 10% of the time base selected (e.g.: if the time base is set to 30 minutes, the anti-short 
cycle will be 3 minutes, i.e. the thermostat will not accept any start or stop requests that are under 3 minutes). 

(2) PID control time base:

Menu 2-11 Hysteresis setting (if 2-08 = tor)
Default setting: 0.4°C.

Adjusts from 0.2°C to 2°C,  
in increments of 0.1°C.

Menu 2-17 Resetting the boiler/heat pump operating hours meter
Default setting: Off

No

Yes

If you don't want to use this function, leave 
the setting on “---”.

Example:  
Setpoint 20°C. Hysteresis 0.4°C.
Heating request if T° measured <19.8°C. 
Heating shuts down if T° measured> 20.2°C.

Once the reset is applied, the 2-17 menu 
automatically switches back to 0.
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5. Settings reset
The default factory settings may be restored for each of the menus. 

6. Technical characteristics
• Power supply using batteries: 2 x 1.5 V Alkaline - Type 

LR03-AAA
• Class II insulation
• Change-over contact output 2 A max., 230V ~ 
• Type 1.C automated action
• Dimensions: 80 x 104 x 35 mm
• Protection rating: IP 30

• Installation in an environment with normal pollution 
levels

• Storage temperature: -10°C /+70°C
• Operating temperature from -10°C/+40°C
• Ball test temperature: 75°C (Housing), 100°C (Terminal 

block)
• Rated impulse voltage: 2,500V

❶ Turn the dial to , then press 
the i button for 5 seconds (❷). 

❸ Press the button on the menu 
you wish to reset, and hold the 
button for 5 seconds.

❹ Then press the OK button to 
confirm the reset.

❺ To exit the mode, turn the dial.

>5s >5s
OU

1 2

3

4

3

4

5
EXIT

Init
Menu 1

Init
Menu 2

OR

Reset
Menu 1

Reset
Menu 2
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1. Description

2. Automatic mode (AUTO)
Turn the selector dial to AUTO.

Your thermostat will function according to the set programme.

Depending on the configuration during installation, your unit will 
continuously display the setpoint temperature or the room temperature 
(menu 2-04).
If you are in the programmed Economy period, and the  symbol 
flashes and the Comfort setpoint is displayed, it’s because pre-heating 
is in progress (see § Pre-heat function).

3. Override
In AUTO mode, you can use the override to change the setpoint temperature until the next programmed point.

Example: it is 15:30 and you would like to switch to 
Comfort mode before the set time (17:00).

To cancel the current override, press the button once more.

A

G

E F

B

C

D

A  Selector dial

B  Programme profile

C  Room 

 Day (1 = Monday)

 Time

 Current setpoint

 Information

  Low batteries

  Boiler maintenance due 
(deadline < 30 days)

  Off mode

  Absence mode

 Manual mode

AUTO Follows programming

   Date and time settings

PROG Programming

  Adjusting  
setpoint temperature settings

  Comfort
  Economy 
 Frost protection

6h 8h 24h0h 17h 23h

6h 8h 0h0h 17h 23h15h30

1 2 3

❶ Press  
the button

❷ Override  
in progress

❸ At 17:00, the programme will 
return to its usual schedule.

USE

H

I
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4. Information button
In AUTO, manual or off mode, successive presses on the i button enable you to: 
- find out the room temperature or the setpoint temperature (depending on the configuration  
during installation (menu 2-04), 
- show the boiler/heat pump operating hours meter, as well as the number of days remaining  
before maintenance (if this setting is on, menu 2-07),
Viewing this screen temporarily cancels the display of the symbol until the maintenance due date. 
- show any faults (see § “Changing batteries”).

5. Time setting

6. Adjusting temperature settings

h (ON)0 2 3 4
5

Operating hours meter (boiler/
heat pump).

Measured 
temperature

Setpoint 
temperature

Time to boiler/heat pump 
maintenance

Return to automatic
mode

1

31

1

12

0

23

0

59
2021...

1

2

3

4

5

8

9

10

11

12

6

7

EXIT

❶ Turn the dial to .

❷-> ❻ Set the day, month, year with + or -.

❼ Confirm with OK.

❽->❿ Set the hour then the minutes with + or -.

⓫ Confirm with OK.

⓬ To exit the mode, turn the dial.

❶ Turn the dial to  . 
The Comfort setpoint  
temperature flashes.

❷ ❸ Press + or - to adjust, then 
press OK to confirm and go to the 
next setting.

❹ -> ❼ Repeat the operations 
to adjust the Economy and Frost 
protection temperatures.

❺  To exit the mode, turn the dial.

5°C

30°C

5°C

30°C

5°C

16°C
2

3

4

5

6

7

8 EXIT1

  Comfort (from 5°C to 30°C)
  Economy (from 5°C to 30°C) 
  Frost protection (5°C to 16°C)

- If the Comfort temperature is controlled by each radiator (menu 1-08 = 1), you can only set Economy and Frost 
protection temperatures.

- The temperature settings may be restricted (menu 2-01 = 1).
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7. Programming
You can opt for weekly (PROGx7) or daily (PROGx1) 
programming.  
You can select your choice using the switch on the back of 
the device.
You can programme in increments of one hour, 30 minutes 
or 15 minutes (menu 1-02).

There are two phases of programming : 

❶ Quick programming: 
Choose from among the pre-set 
programmes available (P1 -> P5) and apply 
it (see table). 
 
For daily programmes (PROG x1), only P1 
and P5 are available.

❷ Programme customisation : 
Customise the programme profile applied 
to a day based on preferences.

7.1  Quick programming

PROG 
x7

PROG 
x1

P1

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00
Monday  -> Sunday 4 4

P2

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

 

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Monday  -> Friday

+

Saturday, Sunday

4

P3

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

 

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Monday  -> Friday

+

Saturday, Sunday

4

P4

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

 

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Monday, Tuesday, 
Thursday, Friday

+

Wednesday,  
Saturday, Sunday

4

P5

7.00 8.000.00 17.00 23.00

7.00 8.000.00 12.00 14.00 17.00 23.00

0.00

7.000.00 23.00

Monday  -> Sunday 4 4

EXIT

1

2 3

4

❶ Turn the dial to PROG.

❷ Choose the pre-programming to apply 
(see table) by successively pressing + or -.  

❸ Confirm with OK.

❹  To exit the mode, turn the dial.

1

3

2

PROG x 1
PROG x 7A

B

An pre-heatfunction is available on this product (see § Pre-heat function).
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7.2  Customising a programme

How to set a daily programme (PROG x1)

How to set a daily programme (PROG x7) 

EXIT

1

2 3

4
5

6

❶ Turn the dial to PROG.

❷ Press + or - to choose the programme to 
change (P1 or P5). 

❸ Confirm with OK.  
The programme profile flashes.

❹ Create your programme by pressing  
for Economy periods and  for Comfort 
periods. 

You can check your programme by pressing 
the   button (see § Programme verification).

❺ Confirm with OK. 

❻ To exit the mode, turn the dial.

❶ Turn the dial to PROG.

❷ Press + or - to choose the programme to 
change. 

❸ Confirm with OK.  
The programme profile flashes.

❹ Press OK to choose the day  
to change.  
Programming begins on day 1 (Monday) 
and at 12 a.m. 
 1: Monday, ... 7: Sunday, 

❺ Create your programme by pressing  for 
Economy periods and  for  
Comfort periods.  
You can check your programme by 
pressing the   button (see § Programme 
verification).

❻ Confirm with OK and go to programming 
for the next day 
 OR copy the programme to the next 
day (COPY function) by pressing OK for 3 
seconds.  
Repeat for each day of the week. 

❼ To exit the mode, turn the dial.

EXIT

1

2 3

4
5

6

7

COPY function 
 Used to copy the programme from one 
day to the next. 
To do this, press and hold the OK (❻) 
button for 3 seconds.
The arrow will move to the next day, 
ensuring the copy has occurred
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7.3  Programme verification

7.4  Return to initial programme
You want to reset to the initial programmes.

Once your programme has been 
changed, you can check it by 
successively pressing the button .

If it suits you, confirm with OK and 
go to the next day  
(if PROGx7).

To exit the mode, turn the selector 
dial.

EXIT

1

2 3

4

5
6

EXIT

❶ Turn the dial to PROG.

❷ Press + or - to display “rES Pr”.

❸ Confirm with OK. 

❹ Press + or - to make “YES” flash.

❺ Confirm with OK. 

❻ To exit the mode, turn the dial.
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8. Manual mode
This mode is used to choose a temperature setting (5 to 30°C) that remains 
constant. This setting may be restricted (menu 2-01 = 1).  
Turn the dial to exit the mode.

9. Absence mode

10. Off mode
This mode switches off your heating system. 
Turn the dial to  .

In this mode, the thermostat only displays the room temperature.

5°C

30°C
2

3

1

In this mode, all programming is ignored.

1 31 1 12 2021 ...

28/02/2021
00.001

2 3 4

5

6

This mode sets your home heating to Frost Protection if you are away for several days. 
 The Frost protection setpoint is adjustable (see «Adjusting temperatures»).

❶ Turn the dial to .

❷-> ❹ Set the return date with + or -, then confirm 
with OK (❺). The countdown begins. 

❻ Return to initial mode (AUTO or manual) at the end 
of the countdown, at 0h00.

- To make changes to the current  mode, press OK.
- To cancel, turn the selector dial.

Temperature set in 
absence mode

Number of days
remaining before return 
to normal mode
(AUTO or manual)

STOP
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11. Pre-heat function
When changing from Economy to Comfort temperature in AUTO mode, your thermostat will anticipate the rise in 
temperature so that it reaches the right temperature at the scheduled time.
 
Example (see opposite): 6:30 am, Economy period, currently pre-heating to reach the temperature of 20°C at 8:00 
am.
The pre-heating function’s speed and accuracy is based on the heater type used and its heating inertia..
 

Pre-heat in progress is shown by the flashing  symbol and the 
Comfort signal.

11.1  Changing batteries
• The symbol  appears. 
You have approximately 1 month to replace the batteries (either two 
LR03 or AAA 1.5 V alkaline batteries).
WARNING: make sure you insert the batteries facing the right way and 
that they are the right type (no lithium batteries).
You have 30 seconds to change the batteries before the time setting is 
lost (in this case, you will need to reset the date and time).
The configuration and programming are stored in case the power is off 
for a long time.

• The display shows dEF21.  
You have passed the 1 month limit for low batteries. You 
MUST change the batteries in your device.

11.2  Frequently Asked Questions (FAQ)
• The thermostat is on despite the programme not calling for it.
You must have turned on the pre-heat function. If so, then it is normal for your thermostat to anticipate the 
temperature rise and it has started pre-heating to get to the Comfort temperature at the desired time 
(see § Pre-heat function).

• The thermostat turns off though the requested temperature has not yet been reached.
Your thermostat uses a kind of control that anticipates the inertia in temperature variations in order to calculate 
energy needs as accurately as possible and provide maximum comfort.
On the other hand, anticipating a drop in temperature, the heating may turn on once the desired temperature has 
been reached.

• The thermostat displays “Conf”
You have activated “Comfort temperature control” via your radiator (menu 1-08).

• The thermostat displays the symbol « »
The date of the next boiler maintenance is approaching (< 30 days). 

In order to find out the number of days remaining prior to maintenance, press the i button several times (see § 
“Information button”). 

1

3 4

2

1.5V alkaline 
batteries

 LR03 (AAA)
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